
T/C CONTENDER SCOPE BASES - T/C CONTENDER 20 MOA

EGW Thomson Center Contender Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: T/C CONTENDER 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000462
Mfr. No.: 46802
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Thompson Center
Material: Aluminum
Model: Contender
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 226mm
UPC: 841370106721

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für EGW T/C Contender Scope Bases
English: Safety Instruction Guide for T/C Contender Scope Bases
Français: Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette T/C Contender EGW
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio della Base per Ottica T/C Contender EGW
Suomi: T/C CONTENDER SCOPE BASES EGW T/C CONTENDER 20 MOA Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Český: Návod na bezpečné používání základny puškohledu T/C CONTENDER



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für EGW T/C Contender Scope
Bases

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die EGW Thomson Center Contender Scope Bases entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des
Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion oder andere Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montageringen.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vollständig und unbeschädigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie bei der Montage das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund und einen Tropfen blauen
Loctite.
Achten Sie darauf, dass keine Teile lose sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich
InnensechskantTorx®Schrauben und Schlüssel.
Reinigen Sie die Oberfläche des Empfängers, um eine optimale Haftung zu gewährleisten.

Installation

Platzieren Sie die PicatinnySchiene auf dem Empfänger der Waffe.
Richten Sie die Schiene so aus, dass die vorgebohrten Löcher mit den Montageschrauben
übereinstimmen.
Verwenden Sie die InnensechskantTorx®Schrauben, um die Schiene sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an.

Verwendung

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Schiene fest sitzt und keine Anzeichen von
Beschädigung aufweist.
Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Nehmen Sie Anpassungen an der Augenabstandseinstellung vor, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder die
Verkaufsstelle.
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Safety Instruction Guide for T/C Contender Scope
Bases

Introduction
Thank you for choosing the T/C Contender Scope Bases by EGW. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope bases are compatible with your firearm model, specifically the Thompson Center
Contender.
Always handle firearms and accessories with care, following all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the scope bases for wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recommended Picatinny or Weaver scope rings with the scope bases.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope bases.
Use a drip of blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Ensure that the scope is securely mounted before using the firearm.
Be aware of the 20 MOA elevation adjustment and understand how it affects your shooting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Identify the factory scope mount holes on the receiver of your Thompson Center Contender.
Align the T/C Contender Scope Base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and tighten them to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue Loctite to each screw to secure them.

Usage

After installation, mount your scope securely using compatible scope rings.
Adjust the eye relief as needed for comfort and accuracy.
Regularly inspect the scope and mounts for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the T/C Contender Scope Bases, please refer to the manufacturer's website
or contact customer support through the appropriate channels.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette T/C
Contender EGW

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour votre fusil T/C Contender. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser et à installer ce produit en toute sécurité, conformément à la réglementation générale sur la
sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Conservez ce manuel à portée de main pour des consultations futures.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage et de votre lunette pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas les enfants manipuler le produit sans supervision.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple de montage recommandé de 20 pouceslbs.
Utilisez toujours une goutte de loctite bleu lors de l'installation pour assurer un maintien sécurisé.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés ou endommagés lors de l'installation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez que toutes les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :

Positionnez la base de lunette sur le récepteur de l'arme en alignant les trous prépercés avec ceux de
l'arme.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous et serrezles à la main pour un ajustement initial.
Utilisez la clé Torx® pour serrer chaque vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour un maintien sécurisé.

Utilisation :

Montez votre lunette sur le rail Picatinny de la base.
Ajustez la lunette selon vos préférences de distance de l'œil.
Vérifiez que la lunette est solidement fixée avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits en aluminium.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Veuillez suivre ces instructions pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Base per Ottica T/C Contender EGW

Introduzione
Grazie per aver scelto la Base per Ottica T/C Contender di EGW. Questo prodotto è progettato per offrire una
soluzione sicura e versatile per il montaggio di ottiche sul tuo fucile. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e le normative locali riguardanti l'uso delle armi.
Controlla regolarmente il montaggio per assicurarti che sia sicuro e privo di danni.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forare o filettare il fucile se non necessario; il prodotto è progettato per un montaggio senza modifiche
permanenti.
Assicurati che le viti siano serrate correttamente, seguendo il torque consigliato di 20 pollicilbs.
Usa sempre una goccia di Loctite blu per garantire una tenuta sicura delle viti.
Non sovraccaricare la base con ottiche che superano il peso raccomandato.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: una chiave Torx® e un cacciavite.
Pulisci l'area di montaggio sul fucile per rimuovere polvere e detriti.

Montaggio

Posiziona la base per ottica sul ricevitore dell'arma, allineando i fori di montaggio con quelli esistenti.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Utilizza la chiave Torx® per serrare le viti. Segui il torque consigliato di 20 pollicilbs.
Applica una goccia di Loctite blu su ogni vite per garantire una tenuta sicura.

Installazione dell'Ottica

Monta gli anelli per ottiche Picatinny o Weaver sulla base.
Posiziona l'ottica desiderata negli anelli e serra le viti di fissaggio.

Controllo Finale

Controlla nuovamente tutte le viti per assicurarti che siano serrate correttamente.
Verifica che l'ottica sia ben posizionata e sicura prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclo dell'alluminio se possibile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di prodotti non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della Base per Ottica T/C Contender
di EGW. Ricorda di rimanere sempre informato sulle normative locali riguardanti l'uso delle armi e di controllare
regolarmente il tuo equipaggiamento per la sicurezza.



1.  

2.  

3.  

T/C CONTENDER SCOPE BASES EGW T/C
CONTENDER 20 MOA Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa T/C Contender Scope Bases EGW T/C Contender 20 MOA tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden
noudattaminen varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka liittyvät aseen käyttöön.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ja ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja Picatinny tai Weaverkohdistinrenkaita.
Vältä liiallista vääntöä asennuksen aikana; käytä suositeltua 20 tuumaa lbs vääntöä.
Käytä sinistä Loctitea kiinnittämiseen, jotta osat pysyvät paikoillaan.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa roskista.

Asennus

Aseta scope base aseen vastaanottimeen siten, että se sopii tehtaan kohdistinpidikkeiden reikiin.
Kiinnitä scope base paikoilleen mukana tulevilla Torx®ruuveilla.
Käytä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) ja lisää sinistä Loctitea ruuvien päälle.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kohdistin scope baseen ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä silmän etäisyyttä tarpeen mukaan käyttämällä Picatinnyuraa.
Testaa kohdistin ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi sen tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien ruuvit ja kiinnikkeet, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymyksesi ja huolenaiheesi käsitellään turvallisuuden ja käytettävyyden osalta.



Kiitos, että valitsit T/C Contender Scope Bases EGW T/C Contender 20 MOA tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod na bezpečné používání základny puškohledu
T/C CONTENDER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základnu puškohledu T/C CONTENDER od společnosti EGW. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení puškohledu na vaši brokovnici. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Základnu puškohledu instalujte pouze na kompatibilní zbraně.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další osobní ochranné pomůcky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací základny se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Používejte pouze doporučené šrouby a montážní prvky, které jsou součástí balení.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber a použijte modrý Loctite pro
zajištění.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou šrouby a montáže bezpečně utažené.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s torx® hlavou.
Zkontrolujte, zda je základna puškohledu čistá a bez nečistot.

Instalace základny

Umístěte základnu na montážní otvory na přijímači zbraně.
Ujistěte se, že základna je správně zarovnaná.
Pomocí dodaných šroubů připevněte základnu k zbrani.
Utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber a přidejte kapku modrého Loctite.

Použití základny

Po instalaci připevněte puškohled pomocí kroužků Picatinny nebo Weaver.
Upravte puškohled podle potřeby pro dosažení nejlepšího optického zaostření.

Pokyny pro likvidaci
Základnu puškohledu a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny bezpečnostní pokyny a doporučení pro zajištění bezpečného používání výrobku.


